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GB IMPORTANT INFORMATION!
Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
DK VIGTIG INFORMATION!
Laes hele manualen grundigt igennem for samiing og/eller brug af dette produkt. Folg manualen ngje, og opbevar den tif senere brug.
DE WICHTIGE INFORMATIONEN!
Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféitig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befoigen Sie die Anleitung genau
und bewahren Sie diese fir den spdteren Gebrauch auf.
NO VIKTIG INFORMASJON!
Les hele bruksanvisningen naye for du begynner 8 montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen naye, og ta vare p8 den for fremtidig bruk.
SE VIKTIG INFORMATION!
Lds bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/elier anvédnda produkten. F6lj bruksanvisningen noggrant och spara den fér framtida referens.
FI TARKEITA TIETOJA
Lue kadyttoohjeet kokonaan ennen tamén tuotteen kokoamista ja/tai kdyttéa. Noudata kdyttbohjeita tarkasti ja sailytd ne mybéhempéadé tarvetta varten.
PL WAZNE INFORMACJE.
Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapoznac sie ze wskazéwkami bezpieczeristwa. Nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi i zachowaé jq do uzytku w
przysztosci.
CZ DULEZITE INFORMACE!
Pred sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peclivé pfectéte cely ndvod. DodrZujte disledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k dispozici v
pripadé potfeby.
HU FONTOS INFORMACIO
A termék Gsszeszerelésének vagy hasznélaténak megkezdése elbtt figyelmesen olvassa el a teljes ttmutatét. Orizze meg az Utmutatét, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.
NL BELANGRIJKE INFORMATIE!
Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handieiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.
SK DOLEZITE INFORMACIE!
Predtym ako zacnete s montdZou a/alebo pouZivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely ndvod. Navod dbsledne dodrzZiavajte a ponechajte si ho pre
pouZitie v buddcnosti.
FR INFORMATIONS IMPORTANTES
Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer a monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manue/ et conservez-le
pour toute consultation ultérieure.
SI POMEMBNE INFORMACIJE!
Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda Se potrebovali.
HR VAZNE OBAVIJESTI!
Molimo Vas paZijivo procitajte upute za uporabu prije sastavijanja i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se pridrZzavajte uputa i sacuvajte ih za buduce
potrebe.
IT INFORMAZIONI IMPORTANTI!
Si prega di leggere attentamente I'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di questo
manuale e conservarlo per una successiva consultazione.
ES INFORMACION IMPORTANTE
Leer con atencién todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia /as instrucciones del manual y conservarlo para futuras
consultas.
BA VAZNE INFORMACILJE!
Prije skiapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, paZljivo procitajte cijeli prirucnik. PaZljivo se pridrZzavajte uputstava u prirucniku i sacuvajte ga za buducu
upotrebu.
RS VAZNE INFORMACIJE!
Pazljivo procitajte kompletan prirucnik pre nego sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite prirucnik i saCuvajte ga za kasniju
upotrebu
UA BAXKJIUBA IH®OPMAL|IS.
YBaXxxHO npoynTaiite Becb MOCIOHUK, nepLu HiX 36upatn Ta/4n BUKOPUCTOBYBATU Liei MPOAYKT. BukoHariTe BCi iHCTpyKUil LUboro nocibHuka ta 36epexits ioro Ans
r104a/1bLIOr0 BUKOPUCTaHHS.
RO INFORMATII IMPORTANTE
Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe sa montati si/sau sa utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-/ pentru
consultare ulterioara.
BG BAXKHA NH®OPMALINS!
Mons, npoyeTeTe LsI0TO PLKOBOACTBO BHUMATE/IHO, NPEAN Aa 3aroYHeTe Aa CriobsBate u/uam u3non3sarte T03u NpoayKT. CneaBaiTe CTPUKTHO PbKOBOACTBOTO M ro
nasere 3a 6bvAeLyn CripaBKu.

GR ZHMANTIKEZ NTAHPO®OPIEZ!
AiaBAoTe NPOOEKTIKA OAOKANPO TO €yXEIPISIO MPIV ano Tn ouvaploAdynon n/kai Tn xprnon Tou npoiovrog. AKOAoUBrOTE NPOTEKTIKA TiG 00NYieG TOU gyxeipidiou Kai
KparnoTe TiG yia HEAAOVTIKI avapopd.

PT INFORMAC&ES IMPORTANTES!
Queira ler este manual inteiro e com ateng&o antes de comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrucdes de forma cuidadosa e guarde-as para referéncia
futura.
RU BA)KHASI UH®OPMALINS!
BHUMaTEIbHO U MOIHOCTLIO MPOYUTANTE STO PYKOBOACTBO, NPEXAE YEM NPUCTYNaTb K COOPKE UM UCTO0/Ib30BaHUIO 3TOro usgenvs. Cneayiite BceM UHCTPYKUMUSIM 3TOro
PYKOBOACTBa M COXpaHUTE ero Ha byayliee A5 CrpasKy.
TR GNEMLI BILGILER!
Bu uriiniin montajini yapmaya baslamadan ve/veya driini kullanmadan 6nce litfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha sonra
basvurmak lizere sakfayin.
CN EEEFE!
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GB WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembied on a soft layer - could be a rug.
DK ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!
For at forhindre ridser skal dette mobel samles p8 et blodt underlag, f.eks. et taeppe.
DE HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN
Um Kratzer zu vermeiden, solite dieses Mébelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
NO ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!
For 8 unng8 riper m8 mobeiet monteres p& et mykt underiag, for eksempel et teppe.
SE VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!
Fér att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underfag, exempelvis en matta.
FI VARO NAARMUJA!
Varo naarmuja ja kokoa témé kaluste pehmeélla alustalla, esimerkiksi maton paafa.
PL OSTRZEZENIE WS, USZKODZEN
Aby uniknaé rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na miekkim podtozu, np. dywanie.
CZ VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!
Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte nabytek na mékkém podkladu - napf. na koberci.
HU KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!
A karcoldsok megelézése érdekében a butort puha feliileten, példaul sz6nyegen kell 6sszeszerelni.
NL WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
SK VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!
Aby sa predisio s“krabancorrg, tento nébytok by sa mal montovat' na méakkom podkiade, naprikiad na koberci.
FR AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
SI KAKO PREPRECITI PRASKE!
Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podiagi, npr. na preprogi
HR UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!
Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavijati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
IT AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!
Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ES ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS
Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblario sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
BA UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!
Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
RS UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!
Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavijate na mekoj podlozi - moze prostirka.
UA TOMNEPEAXKEHHSA LLOA4O NOAPAINNH.
o6 yHUKHYTM NoaApAnuH, Ui Mebi crig 3614par14 Ha MK MoBepxHi, HarpuKaa, Ha Kuaumi.
RO ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!
Pentru evitarea zgdrierii, aceasta piesa de mobilier trebuie sa fie montata pe o suprafata moale, de exemplu, pe un covor.
BG MPEAYINPEXXAEHUE 3A NU365IrBAHE HA IPACKOTHUHN!
3a na usberHete HagpacksaHe, Ta3u Meben TpsibBa 4a 6bae criobeHa Ha Meka NnoBbPXHOCT — HarpuMep KuamM.
GR IMPOEIAOINOIHZH I'TA THN AMTO®YIH FPATSOYNIQN!
ria Tnv ano@uyn yparoouviwv, To €mnAo Ba npénel va ouvapuoAoynei o€ paiakn emipdveia, onwg yia napddeiyua navw o eva Xai.
PT AVISO PARA EVITAR RISCOS
Para evitar riscos, este mével deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
RU MPEAYNPEXXQEHUE OTHOCUTEJIbHO LIAPAIUH!
Bo usbexxaHne HaHeceHUs aparnuH, C60pKy 3Toi Mebesin Heo6X0ANMO BbIMO/IHSTE Ha MSIKOM MoBEPXHOCTHU, HarpuMep Ha KOBpe.
TR CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!
Bu mobilyanin gizilmesini engellemek icin montajin: hali gibi yumusak bir yizeyin iizerinde yapin.
CN grage
Ky T E A FR, W FHE [ A5,
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GB WARNING FOR OFFICE AND GAMING CHAIRS!

This chair is tested for office use and tested for one person. Tested for 110 kg.

Do not use the chair unless all screws are fully tightened, check this every 3 months and re-tighten if necessary.

Only trained personnel may replace or repair seat height adjustment components with energy accumulators.

For safety reasons the castors are designed to fock automatically when the chair is not in use. The lock is released automatically when the seat is loaded.
The castors are suitable for any type of floors.

DK ADVARSEL VEDRORENDE KONTORSTOLE OG GAMER-STOLE!

DE

Denne stol er testet til kontorbrug og er testet til én person. Testet for 110 kg.

Anvend ikke stolen, hvis ikke alle skruer er strammet helt. Kontrollér dette hver tredje mdned, og stram om nedvendigt skruerne igen.

Kun uddannet personale m8 udskifte eller reparere komponenter til indstilling af siddehajde med energiakkumulatorer.

Af sikkerhedshensyn er hjulene konstrueret til at 18se, n8r stolen ikke er i brug. L8sen frigores automatisk n8r stolen belastes.

Hjulene er velegnede tif alle guivtyper.

WARNHINWEIS FUR BUROSTUHLE UND GAMING-STUHLE!

Dieser Stuhl ist fiir die Nutzung im Blrobereich und fiir eine Person getestet. Getestet fiir 110 kg.

Benutzen Sie den Stuh! nur, wenn alle Schrauben fest angezogen sind, Uberpriifen Sie dies alle drei Monate und ziehen Sie sie gegebenenfalls nach.
Der Austausch oder die Reparatur von Komponenten der Sitzhéhenverstellung mit Energiespeichern darf nur durch hierfiir geschuites Personal erfolgen.
Aus Sicherheitsgriinden sind die Rollen so konstruiert, dass sie automatisch blockieren, wenn der Stuhi nicht benutzt wird. Die Sperre 16st sich automatisch, sobald
der Sitz belastet wird.

Die Rollen sind fiir jede Art von Bodenbelag geeignet.

NO ADVARSEL FOR KONTOR- OG GAMINGSTOLER!

SE

FI

PL

cz

Denne stolen er testet for kontorbruk og for én person. Testet for 110 kg.

Stolen m& ikke brukes hvis ikke alle skruene er strammet. Kontroller dette hver 3. m8ned, og etterstram ved behov.

Komponentene for justering av setehgyde med energiakkumulatorer skal kun skiftes eller repareres av kvalifisert personell.

Av sikkerhets8rsaker er hjulene designet for 8 i8ses automatisk n8r stolen ikke er i bruk. L8sen frigjores automatisk n8r setet belastes.
Hjulene er egnet for alle typer guiv.

VARNING GALLANDE KONTORS- OCH GAMINGSTOLAR!

Den hér stolen &r testad fér anvédndning p8 kontor och fér en person. Testad fér 110 kg.

Anvénd inte stolen om inte alla skruvar &r heit 8tdragna. Kontrollera detta var tredje m8nad och efterdra vid behov.

Endast utbiidad personal f8r byta ut elfer reparera komponenter fér héjdjustering som inneh8iler energiackumuiatorer.

Av sdkerhetsskél &r hjulen utformade fér att 18sa automatiskt nér stolen inte anvénds. L8set frigérs automatiskt nér sitsen belastas.
Hjulen &r Iédmpliga for alla slags golv.

KONTTORI- JA PELITUOLEJA KOSKEVA VAROITUS

Témé tuoli on testattu konttorikdytt6on ja yhdelle henkildlle. Testattu 110 kg:ile.

Tuolia ei saa kayttdd, elleivat kaikki ruuvit ofe kunnolla kiinni. Tarkista ruuvien kireys 3 kuukauden vélien ja kiristé tarvittaessa.

Vain koulutettu henkilésté saa vaihtaa tai korjata istuimen korkeuden s&datéosat energiavaraajilla.

Turvallisuussyistd pyérdt on suunniteltu niin, ettd ne lukittuvat automaattisesti, kun tuolia ei kdytetd. Kun istuin kuormitetaan, lukko vapautuu automaattisesti.
Pyérét sopivat kaiken tyyppisiin lattioihin.

OSTRZEZENIE DOT. KRZESEL BIUROWYCH I GAMINGOWYCH!

To krzesto zostato przetestowane pod katem uzytku biurowego i dla jednej osoby. Przetestowane obcigzenie: 110 kg.

Z krzesta korzysta¢ dopiero po catkowitym dokreceniu srub, ponadto sprawdzac je co 3 miesigce i w razie potrzeby dokrecac.

Jedynie przeszkolony personel moze wymieniac lub naprawiac elementy regulacji wysokosci siedziska z akumulatorami energii.

Z uwagi na bezpieczeristwo konstrukcja kétek powoduje ich automatyczng blokade w czasie, gdy krzesto biurowe jest nieuZywane. Blokada zwalnia sie automatycznie
po obcigzeniu siedziska.

Kdtka nadajq sie do kazdego typu podfdg. B . B

VAROVANI TYKAJICI SE KANCELARSKYCH A HERNICH ZIDLI.

Tato Zidle je testovana na pouZiti v kancelafi a pro jednu osobu. Testovédno na 110 kg.

Zidli nepouzivejte, pokud nejsou zcela dotazené vsechny sroubky. Sroubky kontrolujte kazdé 3 mésice a v pripadé potreby je dotahnéte.
Komponenty nastaveni vysky Zidle s akumulatorem mohou vymériovat nebo opravovat pouze vyskoleni pracovnici.

Z bezpeénostnich divod( jsou kolecka navrzena tak, aby se automaticky zamykala, pokud se Zidle nepouZiva. Zdmek se uvolni automaticky v okamziku zatizeni
sedaku.

Kolecka jsou vhodna na vsechny typy podiah.

HU IRODA- és GAMER SZEKEKKEL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETES

NL

SK

FR

SI

Ezt az széket egy személy altali irodai hasznalatra vizsgaltak be. A vizsgélati terhelés 110 kg volt.

Csak ugy hasznélja az széket, ha minden csavar teljesen meg van hizva; ezt 3 havonta ellendrizze, és sziikség esetén végezzen utanhlzast.

Az energiataroloval miikédé Gilésmagassag-allité komponenseket csak képzett személyzet cserélheti vagy javithatja.

Biztonsagi okokbdl a butorgérgék automatikusan zarnak, ha az szék nincs hasznalatban. A szék haszndlata esetén a zarak automatikusan kioldanak.

A gbrg6k barmilyen tipusu padlon hasznalhatok.

WAARSCHUWING VOOR BUREAU- EN GAMESTOELEN!

Deze stoel is getest voor kantoorgebruik en is geschikt voor één persoon. Getest voor 110 kg.

Gebruik de stoel enkel als alle schroeven volledig vastgeschroefd zijn. Controleer dit om de drie maanden en schroef opnieuw vast indien nodig.

Alleen getraind personeel mag aanpassingscomponenten voor de zithoogte met elektrische batterijen vervangen of repareren.

De zwenkwielen zijn om veiligheidsredenen ontworpen om automatisch te vergrendelen wanneer de stoel niet in gebruik is. De vergrendeling wordt automatisch
opgeheven wanneer de stoel wordt belast.

De zwenkwielen zijn geschikt voor alle soorten vioeren.

VYSTRAHA PRE KANCELARSKE A HERNE KRESLA!

Toto kreslo je testované na pouZitie v kanceldrii jednou osobou. Testované na hmotnost 110 kg.

Kreslo nepouzivajte, ak nie st vsetky skrutky (plne dotiahnuté. Dotiahnutie kontrolujte kaZdé 3 mesiace a v pripade potreby skrutky dotiahnite.

Komponenty na nastavenie vysky sedadla s elektrickymi akumulatormi méZe vymieriat a opravovat len vyskoleny persondl.

Kolieska st z bezpenostnych dévodov navrhnuté tak, aby sa automaticky uzamykali, ked’sa kreslo nepouZiva. Zamok sa automaticky uvolhi, ked'sa zatazi sedadlo.
Kolieska su vhodné na kaZdy typ podiahy.

AVERTISSEMENT POUR LES SIEGES DE BUREAU ET CHAISES GAMING !

Ce siége a été testé pour un usage en bureau et par une seule personne. Testé pour un poids de 110 kilos.

N'utilisez le siége qu'une fois que toutes les vis ont été entiérement serrées. Vérifiez- les tous les 3 mois et resserrez-les si nécessaire.

Le remplacement ou la réparation des éléments de réglage de la hauteur du siege avec accumulateurs d'énergie doit uniquement étre réalisée par une personne
qualifiée.

Par mesure de sécurité, les roulettes se bloquent automatiquement quand le siege n'est pas utilisé. Le verrouillage se débloque automatiquement Jorsque le fauteuil
est chargé.

Les roulettes conviennent a tout type de sol. .

OPOZORILO ZA PISARNISKE IN RACUNALNISKE STOLE!

Ta stol je testiran za pisarnisko uporabo za eno osebo. Testirano za 110 kg.

Stola ne uporabljajte, Ce vsi vijaki niso tesno priviti. Vijake preverjajte vsake 3 mesece in jih po potrebi ponovno privijte.

Sestavne dele za prilagoditev visine sedeZa z akumulatorji energije lahko zamenja ali popravi samo usposobljeno osebje.

1z varnostnih razlogov se kolesca samodejno zaklenejo, ko stol ni v uporabi. Zaklep se sprosti samodejno, ko je sedeZ obteZen.

Kolesca so primerna za vse vrste tal.
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HR UPOZORENJE ZA UREDSKE I GAMING STOLICE!
Ova stolica testirana je za uredsku uporabu i testirana je za jednu osobu. Testirana je za teZinu od 110 kg.
Ne upotrebljavajte stolicu ako svi vijci nisu ¢vrsto pritegnuti, provjerite vijke svaka 3 mjeseca te ih po potrebi ponovno pritegnite.
Samo obuceno osoblje smije mijenjati ili popravljati komponente za podesavanje visine sjedala sa spremnicima energije.
1z sigurnosnih razloga kotaci¢i se automatski zaklju¢avaju kada se stolica ne upotrebljava. Blokada se automatski otpusta kada se sjedalo optereti.
Kotacici su prikladni za bilo koju vrstu podova.
IT AVVERTENZA PER SEDIE DA UFFICIO E DA GAMING!
Questa sedia é testata per l'uso in ufficio e per una persona. Testata per 110 kg.
Non utilizzare la sedia se tutte le viti non sono completamente serrate, effettuare un controllo ogni 3 mesi e, se necessario, serrare nuovamente.
I componenti di regolazione dell'altezza della seduta con accumulatori di energia possono essere sostituiti o riparati solo da personale qualificato.
Per motivi di sicurezza, le rotelle sono progettate per bloccarsi automaticamente quando /a sedia non é in uso. Il blocco viene rilasciato automaticamente quando si
rileva un carico sulla seduta.
Le rotelle sono idonee per qualsiasi tipo di pavimento.
ES iADVERTENCIA PARA SILLAS GAMING Y DE OFICINA!
Esta silla se ha probado para su uso en oficina y para una persona. Probada para 110 kg.
No utilice la silla a menos que todos los tornillos estén totalmente apretados. Compruebe los tornillos cada 3 meses y vuelva a apretarios si fuera necesario.
Solo el personal debidamente formado puede sustituir o reparar los componentes del sistema de ajuste de altura de la silla con acumuladores de energia.
Por motivos de seguridad, las ruedas estan disefiadas para bloquearse automaticamente cuando la silla no se esta utilizando. El bloqueo se libera automaticamente
cuando hay una carga sobre la silla.
Las ruedas son adecuadas para cualquier tipo de suelo.
BA UPOZORENJE ZA KANCELARIJSKE I GEJMERSKE STOLICE!
Ova stolica je testirana za koristenje u kancelariji i za koristenje od strane jedne osobe. Testirano za 110 kg.
Ne koristite stolicu ako nisu pritegnuti svi vijci, provjere vrsite svaka 3 mjeseca i po potrebi pritegnite vijke.
Samo obuceno osoblje smije mijenjati ili popravljati komponente za podesavanje visine stolice koje imaju akumulatore energije.
1z sigurnosnih razloga, tockici su dizajnirani da se automatski zakljucavaju kada stolica nije u upotrebi. Blokada se automatski otpusta kada se sjediste optereti.
Tockici su prikladni za sve vrste podova.
RS UPOZORENJE VEZANO ZA KANCELARIJSKE I GEJMERSKE STOLICE!
Ova stolica je testirana za kancelarijsku upotrebu i za jednu osobu. Testirano na 110 kg.
Nemojte koristiti stolicu ako svi Srafovi nisu potpuno pritegnuti, ovo proveravajte svaka 3 meseca i po potrebi ih ponovo pritegnite.
Samo obuceno osoblje moZe da zameni ili popravi komponente za podesavanje visine sedista sa akumulatorima energije.
1z bezbednosnih razloga, tockici su dizajnirani tako da se automatski blokiraju kada se stolica ne koristi. Blokada se automatski otpusta kada se sediste optereti.
Tockici su pogodni za bilo koji tip poda. -
UA IMOMNEPEAXXEHHS LOA4O0 BUKOPUCTAHHS O®ICHUX TA TEMMEPCbKWNX KPICEJ.
Lle kpicno npoTecToBaHe A1 BUKOPUCTAHHS B ogicax i nviie ogHieto ocobor. MakcumaabHe HaBaHTaxeHHs1 110 Kr.
He BukopucToBy#iTe Lje Kpic/io, ZOKU BCi TBUHTY HE ByAyTb MOBHICTIO 3aTArHYTI. [lepeBipsiTe rBUHTH KOXHI 3 Micsiui Ta 3@ moTpebu nigTaryire ix.
3aMiHy 4n peMOHT KOMIMOHEHTIB MEXaHi3My peryntoBaHHs BUCOTU CUAIHHSA 3 €HEProakyMy1sTopamMu MoBUHEH BUKOHYBAaTH TillbK1 KBanigikoBaHmii ¢axiselsb.
3 MipKyBaHb 6e3reKku KOHCTPYKLis KONiwaTt nepesbaqac ix aBToMaTudHe 6710KyBaHHs, KLU0 KPIC/IO HE BUKOPUCTOBYETLCS. bIOKYBaHHS aBTOMaTUYHO 3HIMAETLCS, KON
Ha Kpicni XToCb cUANTb.
Koniwara nigxoaste Ans 6yAb-s5KOro Tuny nigaor.
RO ATENTIONARE PRIVIND SCAUNELE DE BIROU SI DE GAMING!
Acest scaun este testat pentru a fi utilizat la birou si de cdtre o singurd persoana. Testat pentru 110 kg.
Nu utilizati scaunul decét daca toate suruburile sunt complet strénse. Verificati-le o datd la 3 luni si stréngeti-le din nou, daca este necesar.
Numai personalul calificat poate inlocui sau repara componentele de reglare a indltimii scaunului cu acumulatoare de energie.
Din motive de siguranta, rotilele sunt proiectate sa se blocheze automat atunci cdnd scaunul nu este folosit. Blocajul este eliberat automat cadnd scaunul este
incércat.
Rotilele sunt adecvate pentru orice tip de pardoseala.
BG IMPEAYINPEXXAEHUE 3A O®UC N TEAMBPCKU CTOJIOBE!
To3un cToN1 € MpeMuHan n3nNuTaHns 3a yrnotpeba B ogpuc OT eanH YoBeK. M3nuTaH 3a Tersio 110 Kr.
W3nonssatitTe cTosa, caMo ako BCMYKM BMHTOBE ca 3aTerHaTu AoKpaii. [lpoBepsiBaliTe ToBa Ha BCeku 3 Mecelia U v 4o3aTsraiite, ako e Heo6xoanMmo.
Camo 0byyeH nepcoHasn Moxe Aa rMoAMEHS UM PEMOHTUPA KOMIOHEHTUTE 3a PErynpaHe BUCOYMHATa Ha CeAasKkata C eHepruiiHu akymynaTopu.
OT cbobpaxeHus 3a 6€30M1acHOCT KoJsies1aTa ce 3aK/l4YBaT aBTOMaTUYHO, KOrato CTO/IbT He ce nonssa. Konenara ce OTK/YBaT aBTOMaTUYHO, KOrato ce CeqHe BbpXy
cepankara.
Konenata ca noaxoAsiyn 3a BCSIKaKbB TUI 0AOBU MOBbPXHOCTH.
GR [TPOEIAOINOIHZH lIA TIZ KAPEKAEZ FPA®EIOY KAI GAMING!
AUTN N KapékAa €xel SOKIPAOTEI yia Xpron O€ ypa@eio kal ano éva atopo. AoKIHaopevn yia 110 kiAd.
Mnv XpNoIKONOIEITE TNV KapeKAa, eav dev gival OAEG o1 BideG NANPWG oPIyUEVEG. EAEyXeTE KaBE 3 pnveg kal BISOVETE TIG Eava €av gival anapaitnTo.
H avTikatdaoTraon ) n eNIOKEUR TV OTOIXEIWV PUBUIONG UWOUG TNG KAPEKAAG UE OUCOWPEUTEG EVEPYEIAG KNOPEI va NPpayparonolgital ovo ano €IdIKEUPEVO MPOCWNIKO.
Ma Aoyoug aopaleiag, oI Tpoxoi gival oxedIaoUEVol va KAEIBWVOUV auTopaTa OTav n KapekAa dev xpnaiponoleital. H kAgidapid aneAeuBepwyverar auTopara otav
TonoBeTeITAl POPTIO OTO KABIOLA.
O1 Tpoxoi eival kaTaAAnAol yia ka8e TUNo danedou.
PT AVISO PARA CADEIRAS DE ESCRITORIO E GAMING!
Esta cadeira foi testada para utilizagdo em escritdrio e por uma Unica pessoa. Testada para 110 kg.
Néo utilize a cadeira se os parafusos ndo estiverem totalmente apertados, e verifique essa situagdo a cada 3 meses, reapertando os parafusos, se necessario.
A substitui¢do ou reparagdo dos componentes de ajuste da altura dos assentos com acumuladores de energia, devem der efetuadas apenas por pessoal qualificado.
Por motivos de seguranga, os rodizios sdo concebidos de forma a bloquearem automaticamente quando a cadeira ndo esta em uso. O desbloqueio ocorre
automaticamente quando o assento é carregado.
Os rodizios sdo adequados a qualquer tipo de piso.
RU MPEAQYINPEXAEHWNE [J151 O®UCHbIX U UTPOBbIX KPECEJT!
370 Kpecsio npouo npoBepKy Ha NpUrogHOCTb AJIS1 UCI0/Ib30BaHMs B OMCe M pacCHUTaHO Ha OAHOro YyesoBeka. MakcuManabHO A0MyCTUMBbINA BeC — 110 Kr.
Kaxzable 3 Mecsia Heo6X0AMMO NpoBEPSITL 3aTSXKKY BUHTOB M MOATArMBaThL UX B C/lyHae HEO6X0AMMOCTHM, HE MCIO/Ib3YHTe KPecs1o C 0CnabaeHHbIMU BUHTaMU.
K 3ameHe n peMOHTy A€Taneki Ansl peryampoBKu CMAEHbS M0 BbICOTE C UCM0/Ib30BAHMEM ST1EKTPUYECKMX aKKyMyJ/ISSTOPOB AOIMYCKAETCs TObKO KBaaUGULMpOBaHHbIN
riepcoHarn.
B uensx 6e30n1acHOCTH KOJIECUKU aBTOMaTUYECKU GIIOKUPYHOTCS, KOFAa KPECIo He UCMOo/b3yeTcs. [1pu Harpy3Kke Ha cuAeHbe 610KMpOBKa aBTOMaTUYECKN CHUMAETCS.
Konecuku noAxoAsT ANsi BCEX TUMOB HAaMoabHOIO MOKPbITUS.
TR OFIS VE OYUNCU SANDALYELERI ICIN UYARI!
Bu sandalye ofis kullanimi ve tek bir kisi i¢in test edilmistir. 110 kg icin test edilmistir.
Tium vidalar tamamen sikilmadigi stirece sandalyeyi kullanmayin, bunu 3 ayda bir kontrol edin ve gerekirse tekrar sikin.
Sadece egitimli personel koltuk yliksekligi ayarlama pargalarini enerji akimdlatérieri ile degistirebilir veya onarabilir.
Glivenlik nedeniyle tekerlekler, sandalye kullaniimadiginda otomatik olarak kilitlenecek sekilde tasarlanmistir. Sandalyeye ylik bindiginde kilit otomatik olarak agilir.
Tekerlekler her tirli zemin icin uygundur.
CN HABEEREER |
EZE FLEL IR ATEDLERSE, REEL—A. WiEE 110 kg.
B FHIFTEIF L E, THIFIEEE. & 3 1NFRE—XIFLAINEIEN, ©BATEH T EIFL,
RELZLIFYIIN Z7 G ERE A 1E S E 1R E VT 4E 1
HFL2ZE, BFTRER, HRREHHE, FALLEEE HESET,
BIEIE & & PR IR
Tolal¥) A jlany (SSal) Jarll ouid S Gl ia3 AR
PSS 110 008t e i) &5 a5 padilaaladti) JLadl 55 Jaall 1S (8 a3 s S 3 sl o
) 01 Leday s el s gl 3 S QIS e Fiat s (Ll Jay 5l ASiaa 81 nl) e S 1) Y g S a8 Y
O de On 3 e V) A oS) ey 835 Jal) el i) dasa U sSa 3l Sl Jlaiad S Y
LS plast e Al 8 (L LS piay Loy el el o5 Sy et o
il e das dga g vie LS AS all pia et ol
i Y o5 el dplie 3aall

05/20




GB MATERIALS MADE OF PU/BONDED LEATHER!
Products covered in PU/Bonded leather, must not be treated with leather care products, since they will destroy the PU/Bonded leather.
DK MATERIALER FREMSTILLET AF PU-LAEDER/BONDED L/EDER!
Produkter betrukket med PU-laeder/bonded laeder mé& ikke behandies med produkter til laederpleje, da dette gdelzegger PU-laeder/bonded lzeder.
DE MATERIALIEN AUS PU-LEDER/LEDERFASERSTOFF
Mit PU/Lederfaserstoff bezogene Produkte dirfen nicht mit Lederpflegemitteln behandelt werden, da diese das PU-Leder bzw. den Lederfaserstoff beschadigen.
NO MATERIALER I PU/KUNSTSKINN!
Produkter som er trukket med PU/kunstskinn m& ikke behandies med skinnpleieprodukter. Dette odelegger PU/kunstskinnmaterialet.
SE MATERIAL AV PU/BUNDET LADER!
Produkter med en yta av PU/bundet ldder ska inte behandlas med produkter fér ldderv8rd, eftersom s8dana férstér materialet.
FI POLYURETAANILLA JA LIIMATULLA NAHALLA PAALLYSTETYT TUOTTEET!
Jos tuotteessa on pdéllys polyuretaanista tai liimatusta nahasta, sitd ei saa kasitelld nahanhoitoaineilla, silld se tuhoaa pinnoitteen.
PL MATERIALY ZE SZTUCZNEJ SKORY
Produktévy pokrytych sztuczng skéravnie wolno konserwowaé produktami przeznaczonymi do prawdziwej skory, poniewaz moze to uszkodzi¢ ich powierzchnie.
CZ MATERIALY VYROBENE Z PU/KOZENKY!
Vyrobky potazené PU/koZenkou nesmi byt osetfovany pomoci produktd uréenych k osetreni kiiZze, protoZe by mohly PU/koZenku ponicit.
HU ANYAGOK - PU/REKONSTRUALT BOR!
A PU/rekonstrualt bér fedésli anyagokat tilos b6rapold szerrel kezelni, mert az ténkreteszi 6ket.
NL MATERIAAL VERVAARDIGD UIT POLYURETHAAN/GEBONDEN LEDER!
Producten bedekt met polyurethaan/gebonden leder mogen niet behandeld worden met onderhoudsproducten voor lederwaren aangezien deze producten het
polyurethaan/gebonden leder kunnen kapotmaken.
SK MATERIALY VYROBENE Z PU/KOZENKY!
Produkty pokryté PU/koZenkou sa nesmu oSetrovat’ produktmi na osetrovanie koZe, pretoZe tie PU/koZenku znicia.
FR MATERIAUX COMPOSES DE PU/CUIR RECONSTITUE
Les produits recouverts de PU/cuir reconstitué ne doivent pas étre traités a l'aide de produits d'entretien du cuir, car ces derniers endommageraient le PU/cuir
reconstitué.
SI IZDELKI IZ PU/UMETNEGA USNJA!
Izdelkov, ki so prekriti s PU/umetnim usnjem, ne smete \{,zdrz’evat[ z izdelki za nego usnja, ker bodo ti unicili PU/umetno usnje.
HR MATERIJALI NAPRAVLJIENI OD PU/PRERADENE KOZE!
Materijali radeni od PU/preradene koZe ne smiju se tretirati proizvodima za njegu koZe jer ¢e ih to unistiti.
IT MATERIALI IN PU/PELLE RIGENERATA O BONDED LEATHER!
I prodotti con rivestimenti in PU/pelle rigenerata o bonded leather, non devono essere trattati con prodotti per la cura e la manutenzione dei pellami, perché questi
danneggerebbero il PU/la pelle rigenerata o bonded fleather.
ES MATERIALES FABRICADOS EN PU/CUERO REGENERADO
Los productos recubiertos con PU/cuero regenerado no deben ser tratados con productos para el cuidado del cuero, ya que éstos podrian dafnar el material.
BA MATERIJALI OD POLIURETANA/VJESTACKE KOZE!
Za proizvode sa povrsinskim slojem od poliuretana/vjestacke koZe ne smiju se Koristiti sredstva za zastitu koZe jer ista unistavaju poliuretan/vjestacku koZu.
RS MATERIJALI NAPRAVLJIENI OD PU/VESTACKE KOZE!
Proizvodi obloZeni PU/vestackom koZom ne smeju da se odrzavaju proizvodima za odrzavanje koze, posto bi unistili PU/vestacku kozu.
UA MATEPIAJIN 3 MOJIIYPETAHY/IMOBTOPHO NEPEPOBJIEHOI LUKIPU
lpoAayKTH, MOKPUTTS SIKMX BUrOTOBJIEHO 3 MoJliypeTaHy abo noBTOPHO nepepobrieHoi WwKipy, He Tpeba 06pobaTn 3acobamu A5l AOMISAY 3@ NPOAYyKTaMu 3i LWKipy,
OCKi/IbKM BOHM MOXYTb MOLIKOANTN Take MOKPUTTS.
RO MATERIALE REALIZATE DIN POLYURETAN/PIELE LIPITA!
Produsele acoperite cu polyuretan nu trebuie tratate cu produse pentru ingrijirea pielii, deoarece acestea distrug polyuretanui/pielea lipita.
BG MATEPUAJIN, HAMTPABEHU OT INOJINYPETAH/PELIUKJTUPAHA KOXKA!
lpoayktute, nokputu ¢ MY/peumnknmparHa Koxa, He busa Aa 6bAaT TPETUPAHU C MPOAYKTU 3@ FPUXa 3a KOXEHU U3AENNS, Thbil KaTo Te e pas3pyluat
[1Y/peunknupaHaTa Koxa.
GR YAIKA AlO XYNOETIKO AEPMA/AEPMA PU!
>Ta npoiovra and ouvBeTIKO depua/déppa PU dev npénet va xpnoiuonoiouvrai npoiovra @povTidas yia depudtiva €idn eneidn 6a kataoTpapei To ouveeTIKO dépua 1 To
dépua PU.
PT MATERIAIS DE COURO DE PU/ FIBRA DE COURO
Os produtos com forro de couro de PU/fibra de couro ndo devem ser tratados com produtos para conservacdo de couro, uma vez que estes danificam os mesmos.
RU MATEPUAJIbI U3 MOJINYPETAHA/NCKYCCTBEHHOW KOXXWN!
N3[enus ¢ NoKpbITUEM U3 MO/IMYPETAHA MM UCKYCCTBEHHO KOXM HEMIb3s YUCTUTL CPEACTBAMU AJISl YXOAAa 3@ HATypasibHOM KOXel, OHU UCMOPTST MOKPbITUE.
TR POLIURETAN (PU)/SUNI DERIDEN YAPILAN MALZEMELER!
PU/Suni deride tahribata neden olabileceginden, PU/Suni deriyle kapl (irinlerin temizleme ve bakimi normal deri bakim Urinleriyle yapiimamalidir.
CN PU/FLEHH!
HH PUSFHARE NI, IR R 0, GRS PU A
Iopliolf o lial) alal) o Ao siaadf Isal AR
L pliall e liall Alal) Ciliiv Lgils calally dulind] Cilaiio plaiindls b sliey o lia Ay slhiall Cilaiall dalles i ¥/ i,
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GB GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE WITH FABRIC!
Wipe clean with a damp cloth. Use only clean water.
Dust and dirt can be vacuum cleaned or wiped with a clean soft cloth.
Do not use detergents, solvents or other chemicals on fabric as this may cause discoloration.
However, certain removable fabrics may be washed, but in such cases there will ALWAYS be a washing instruction on the fabric.
DK GENEREL VEJLEDNING TIL MOBLER MED STOF!
Renggres med en fugtig klud. Anvend kun rent vand.
Stov og snavs stovsuges eller torres af med en ren bled klud.
Brug ikke vaskemidler, oplgsningsmidler eller andre kemikalier p& stof, da dette kan medfgre misfarvninger.
Visse aftagelige stoffer kan dog vaskes, men der vil i s8danne tilfeelde ALTID vaere en vaskeanvisning p8 stoffet.
DE ALLGEMEINE PFLEGEHINWEISE FUR POLSTERMOBEL
Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur sauberes Wasser verwenden.
Staub und Schmutz kénnen gesaugt oder mit einem sauberen, weichen Tuch abgewischt werden.
Keine Reinigungsmittel, L6sungsmittel oder andere Chemikalien auf dem Gewebe verwenden, da dies zu Verfédrbungen fiihren kann. Einige abnehmbare Beziige
kénnen gewaschen werden. In dem Fall befindet sich IMMER eine Waschanleitung auf dem Stoff.
NO GENERELL INSTRUKSJON FOR M@BLER MED STOFF!
Tork av med en fuktig klut. Bruk bare rent vann.
Stov og smuss kan stovsuges eller tgrkes av med en ren, myk klut.
Ikke bruk vaskemidler, losemidler eller andre kjemikalier p§ stoffet. Det kan fore til misfarging.
Enkelte avtakbare stofftrekk kan imidlertid vaskes. I s§ fall er det ALLTID en vaskeanvisning p§ stoffet.
SE ALLMANNA INSTRUKTIONER FOR MOBLER MED TYG!
Torka rent med en fuktig trasa. Anvénd endast rent vatten.
Damm och smuts kan dammsugas upp eller torkas bort med en ren, mjuk trasa.
Undvik att anvédnda rengéringsmedel, I6sningsmedel eller andra kemikalier p8 tyg eftersom det kan orsaka missférgningar.
Vissa avtagbara tyger kan dock tvéttas, men i s8dana fall sitter det ALLTID tvéttanvisningar p8 tyget.
FI YLEISOHJEET KANKAALLA VERHOILTUJA HUONEKALUJA VARTEN!
Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kdyté vain puhdasta vetta.
Pély ja lika voidaan imuroida tai pyyhkié puhtaalla, pehmeélla liinalla.
Alé kdytd puhdistusaineita, liuottimia tai muita kemikaaleja kankaaseen, sillé ne voivat aiheuttaa vérivirheits.
Tietyt irrotettavat kankaat voidaan kuitenkin pestd, mutta sellaisissa tapauksissa kankaassa on AINA pesuohjeet.
PL OGOLNA INSTRUKCJA KORZYSTANIA Z MEBLI TAPICEROWANYCH!
Czyscié, przecierajac wilgotng Sciereczkg. Stosowac tylko wode.
Kurz i zanieczyszczenia mozna usuwac odkurzaczem lub przecierajac tapicerke czysta, miekkq szmatkga.
Na tkanine nie naktadac detergentéw, rozpuszczalnikéw ani innych chemikalidw, poniewaz mogq one spowodowac odbarwienie.
Niektdre zdejmowane pokrowce mozna prac, ale w takich przypadkach ZAWSZE stosowac sie do instrukcji prania podanych na metce.
cz QBECNE POKYNY PRO NABYTEK S TEXTILEM!
Cistéte otfenim navlhéenym hadrikem. PouZivejte pouze Cistou vodu.
Prach a necistotu mdZete vysat nebo otfit &istym mékkym hadfikem.
Na textil nepouZivejte Cistici prostredky, rozpoustédia Ci jiné chemické latky, protoZe by mohly zplsobit odbarveni.
Nékteré snimatelné textilni casti je moZno prat, avsak v kazdém pripadé VZDY podle pokyn( pro prani uvedenych na textilu.
HU ALTALANOS UTMUTATO SZOVETTEL ELLATOTT BUTOROKHOZ!
Torélje tisztara nedves ruhaval. Csak tiszta vizet hasznaljon.
A port és szennyezGdést felporszivozhatja vagy letérélheti tiszta, puha ruhaval.
Ne hasznaljon mosészert, olddszert vagy mas vegyi anyagot a széveten, mivel azok elszinezédést okozhatnak.
Ennek ellenére bizonyos leszedheté szévetek moshatdk, de ilyen esetben a széveten MINDIG feltiintetjilk a mosasra vonatkozé Utmutatot.
NL ALGEMENE INSTRUCTIE VOOR MEUBELEN MET STOF!
Reinig met een vochtige doek. Alleen schoon water gebruiken.
Stof en vuil kan worden gestofzuigd of met een schone, zachte doek worden afgeveegd.
Gebruik geen reinigingsmiddelen, oplosmiddelen of andere chemische middelen op stof omdat dit verkleuring kan veroorzaken.
Bepaalde afneembare stoffen kunnen wel gewassen worden, maar in dergelijke gevallen staat er ALTIID een wasvoorschrift op de stof.
SK VSEOBECNE POKYNY K NABYTKU S PRVKAMI LATKY!
Utrite docista navlhéenou handric¢kou. PouZivajte len Cistd vodu.
Prach a necistoty mézZete povysavat alebo utriet &istou jemnou handri¢kou.
Na latku nepouZivajte saponaty, rozpustadla ani iné chemikélie, ked%e by to moh/ovspésobit' zmenu farby.
Niektoré odnimatelné textilné Casti je vséak moZné vyprat, no v tychto pripadoch VZDY podla pokynov na pranie.
FR INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER EN TISSU !
Nettoyez a I'aide d'un chiffon humide. N'utilisez que de I'eau claire.
La poussiére et la saleté peuvent étre aspirées ou essuyées a l'aide d'un chiffon doux et propre.
N'utilisez aucun détergent, solvant ou autre produit chimique sur le tissu, car ceci pourrait le décolorer.
Cependant, certains tissus amovibles peuvent étre lavés, mais dans ce cas le tissu comportera TOUJOURS des instructions de lavage.
SI SPLOSNA NAVODILA ZA POHISTVO S TKANINO!
Obrisite z vlazno krpo. Uporabljajte le Cisto vodo.
Prah in umazanijo je mogoce posesati ali obrisati s isto mehko krpo.
Za ciscenje tkanine ne uporabljajte detergentov, topil ali drugih kemikalij, ki lahko povzrocijo njeno obledelost.
Nekatere odstranljive tkanine je sicer mogoce oprati, vendar so v takih primerih na tkanini VEDNO na voljo navodila za pranje.
HR OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ S TKANINOM!
Ocistite vlaznom krpom. Upotrebljavajte samo Cistu vodu.
Prasina i prijavstina mogu se ocistiti usisivacem ili obrisati ¢istom mekanom krpom.
Nemojte upotrebljavati deterdZente, otapala ili druge kemikalije na tkanini jer mogu izblijediti boju.
Neke uklonjive tkanine ipak se smiju prati, no u tim slucajevima na tkanini ¢e se UVIJEK nalaziti uputa za pranje.
IT ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI CON TESSUTO!
Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua pulita.
La polvere e lo sporco possono essere rimossi con un aspirapolvere o puliti con panno morbido pulito.Non usare detergenti, solventi o altre sostanze chimiche sul
tessuto perché possono scolorirlo. Tuttavia alcuni rivestimenti in tessuto sfoderabili possono essere lavati, ma in questi casi sul tessuto sono SEMPRE presenti le
istruzioni di lavaggio.
ES INSTRUCCIONES GENERALES PARA MOBILIARIO CON TEJIDO
Limpiar con un pafio himedo. Usar solo agua limpia.
Retirar el polvo y la suciedad con un aspirador o limpiarlo con un pafio limpio y suave.
No usar detergentes, disolventes ni otros productos quimicos con el tejido ya que podrian decolorario.
Sin embargo, algunos tejidos extraibles pueden ser lavados, en este caso siempre encontraremos unas instrucciones de lavado en el propio tejido.
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BA OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ OD TKANINE!
Obrisati vlaZznom krpom. Koristiti samo Cistu vodu.
Prasina i prljavstina mogu se usisati ili obrisati ¢istom mekom krpom.
Ne koristite deterdzente, rastvarace ili druge hemikalije na tkanini, jer time moZete izazvati gubitak boje.
Medutim, neke odvojive tkanine se mogu prati, ali u takvim slucajevima e na tkanini UVIJEK biti uputstva za pranje.
RS OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ SA TKANINOM!
Obrisite vliaznom krpom. Koristite samo Cistu vodu.
Prasinu i prijavstinu moZete da usisate ili obrisete Cistom mekom krpom.
Nemojte da koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na tkanini jer tako moZe da dode do promene boje.
Medutim, neke tkanine koje mogu da se uklone mogu i da se peru, ali tu tim slucajevima na tkanini UVEK postoji uputstvo za pranje.
UA 3ArAJIbHI IHCTPYKUII /151 MEBJIIB 3 O66UBKOIO 3 TKAHUHU
Ouniyaiite 3a AOMOMOrol BOJIOrol raH4yipku. BUKoOpUCTOBY#TE TislbKu YNCTY BOAY.
Inn | 6pyA MoxHa BuaAannTu 3a AONOMOro nuaococa abo YnNCToi M'sIKOi TKaHUHM.
He BukopucToByiiTe MUioYi 38Co06M, PO3YNMHHUKM abo iHLWI XiMiYHI peYOBUHM Ha TEKCTUIbHUX MOBEPXHSIX, OCKIIbKM Lie MOXe CrIPUYUHNTY 3HEOAPBAEHHS TKaHUHM.
JesKi 3HIMHI YaCTUHW 3 TKAHWHW MOXXHa NpaTu, aae B Takux Bunajkax Ha matepii 3ABX/AW 6yae npucyTHS IHCTPYKLUIS 3 MPaHHS.
RO INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER CU TESATURA!
Curatati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apa curata.
Praful si murdaria pot fi curatate cu aspiratorul sau sterse cu o cdrpa moale curata.
Nu utilizati detergenti, solventi sau alte substante chimice pe tesdturd deoarece acestea pot decolora materialul.
Cu toate acestea, anumite tesaturi detasabile pot fi spadlate, dar in astfel de cazuri vor exista INTOTDEAUNA instructiuni de spélare pe tesatura.
BG OBLLUA MHCTPYKLWNSI 3A MEBEJIA C INJIAT!
N36bpLuieTe ¢ B/laxXHa Kbpra. Mi3nonssarite camo yucra sBoa.
lpax u MpbCOTUSI MOraT Aia ce MoYUCTBAT C MPaxocMyKayka uam Aa ce n3bbpLliat ¢ YucTa Meka Kbpra.
He npunaravite nouyncreawm npenapartu, pasTBoOpUTEIN UM APYIrn XUMUYECKU CPEACTBa BbPXY r/1ata, Thbii KaTo ToBa Moxe Aa AoBeae A0 obe3lBeTsBaHe.
Hsikoun cBansawm ce naaTHeHU Kanbgu Morat ga 6bgat npaHu, Ho B To3u cayydait 3AABJIDKUTEJTHO we umMa MHCTPpYKUMS 3@ NpaHe Ha TbKaHTa.
GR FENIKEZ OAHTIIEZ 1A EMIMNAA ME YDAZMA!
SKounileTe g €va uypo navi. Xpnoiponoieite ovo kabapo vepo.
H okdvn pnopei va kabapioTei e NAEKTPIKN okouna n éva kabapod LaAako navi.
Mnv xpnoiyonoIeiTe anoppunavtikd, SIAAUTEG 1) GAAEG XNIIKEG OUOIEG, KaBWG LMOopEi va npokAnBei anoxpwuaTiopog.
QaT000, 0pIolEVA aPalpoUpEVa updouara unopodyv va nAubolv, aAAG oe auTeG nepinTawoel; 8a undpxel MANTA oTo Ugpaoua oxeTikn odnyia nAugiparog.
PT INSTRUCGES GERAIS DE CUIDADO PARA MOVEIS ESTOFADOS
Limpar com um pano himido. Usar apenas agua limpa.
Poeira e sujeira podem ser aspiradas ou limpas com um pano limpo e macio.
Néo usar detergentes, solventes ou outros produtos quimicos no tecido, pode causar descoloragao.
Algumas capas removiveis podem ser lavadas. Nesse caso, SEMPRE existem instrucdes de lavagem no tecido.
RU OBLYMNE YKA3AHUS 10 yXOA4Y 3A MEBEJIbIO C OTAEJ/IKOW U3 TKAHWN!
OumncTute n3genne YNCTol BAaXKHOM TPANKOU. MCrnonb3yiTe To/IbKO YUCTYIO BOAY.
[1bINb W rpsi3b MOXHO yAansiTe Mbl1I€COCOM M/IN YUCTOM MSITKOM TPSIIKOM.
He HaHocuTe MowLme CPeACTBa, PacTBOPUTEN WU APYrUe XMMUYECKME BELYECTBA Ha TKaHb, MOCKOJIbKY OHW MOryT MPUBECTU K BbIMbIBAHUIO LiBETA.
HekoTopbie CbeMHbIE 3/1EMEHTbI U3 TKaHW MOXHO CTUPaTb. B Taknx ciyyasix K Tkaun OBA3ATE/IbHO npunaraetcsi MHCTPyKUMs Mo CTUPKe.
TR KUMAS MOBILYALAR ICIN GENEL TALIMATLAR!
Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca temiz su kullanin.
Toz ve kir elektrikli siiplirgesi ile veya temiz yumusak bir bezle temizlenebilir.
Renklerin solmasina yol agabilecedi igin kumasta deterjan, solvent veya baska kimyasal madde kullanmayin.
Bazi sékdlebilir kumaslar yikanabilir ancak bu durumda kumasta MUTLAKA bir yikama talimati olacaktir.
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